12dated December 12, 2011 of the Prime Minister on promulgation of the list of energy-saving equipment that may be purchased by the agencies funded by Government budget; supervise the electricity consumption cost in recurrent expenditures of public sector entities according to the regulations on electricity conservation levels of this Directive.

10. Vietnam Electricity shall:

- Coordinate with the Ministry of Industry and Trade to organize the implementation of electricity conservation programs and plans during 2023 – 2025 and the following years.  Formulate, implement, and report to the Ministry of Industry and Trade the results of the implementation of the annual and periodical electricity conservation programs and plans.

- Optimize the operation of power plants and transmission grids in order to effectively use primary energy sources and reduce power loss throughout the system. Reasonably mobilize capacity and electricity from various sources, including hydropower plants, power sources purchased from independent power plants, renewable energy plants and customer backup sources.

- Develop plans for periodical maintenance of power plants and mobilize optimal units to meet technical requirements in efficient operation and utilization of power sources.  Work closely with the National Center for Meteorology and Hydrology to update forecasts on weather and water sources, especially bulletins forecasting water sources during dry season, drought, and water shortage.  Coordinate with relevant agencies and units to develop reservoir operation plans that optimize water regulation for various use purposes, save and efficiently use water sources, and ensure downstream water supply safety.

- Implement technical management solutions, invest, renovate and upgrade the power grid, strengthen technical management, limit incidents, ensure the safe, stable and reliable operation of the power grid, reduce power loss.

- Encourage customers to sign commitments to save electricity and reduce usage during power shortage; develop backup mobilization plans, and promote participation in backup power generation in case of power shortage. 

- Focus on propagating cost-effective and efficient use of electricity in households, office buildings, apartment buildings, businesses, administrative offices, schools in provinces and cities; carry out appropriate forms of propagation on saving electricity during the peak summer season, programs, contests, and campaigns on saving electricity.  Promote the development of self-consumption rooftop solar power for the on-site use needs of electricity users who are households, public sector entities, hospitals and schools; customers in industrial zones; livestock and farming farms (installed on the roofs of existing constructions), especially in the Northern area.

- Take charge and cooperate with relevant agencies in researching, developing and reporting to the Committee for Management of State Capital at Enterprises, and then requesting competent authorities to issue a financial mechanism that allows Vietnam Electricity to record their cost to promote electricity conservation into their business cost.

- Cooperate with the People’s Committees, businesses, and organizations located in the area to develop electricity conservation plans.  Coordinate with the Department of Industry and Trade to update and send to the People’s Committee of province reports on annual electricity consumption of electricity users.

- Coordinate with relevant units to make statistics and monitor the electricity conservation of agencies, offices, state-owned enterprises, and public lighting to advise and propose to the Ministry of Industry and Trade and the People’s Committee of province to adopt solutions for cost-effective and efficient use of electricity. 

- Coordinate with manufacturing enterprises, commerce and service facilities, urban area investors, and building management boards to strictly implement the Directive.

- Before February 1 every year, send final reports to the Ministry of Industry and Trade, direct the subsidiaries to send final reports to the People’s Committee of province, and related agencies and units on implementation results of electricity conservation programs and plans nationwide, so that ministries and central authorities, and People’s Committee can take actions against entities that  violate regulations on electricity conservation.

11. Ministers, Heads of ministerial-level agencies, Heads of Governmental agencies, Presidents of People’s Committees of provinces, Chairman of Members’ Council, General Director of Vietnam Electricity, heads of agencies, units and organizations and individuals engaged in electricity activities and electricity users shall implement this Directive.

12. This Directive supersedes Directive No. 20/CT-TTg dated May 7, 2020 of the Prime Minister on enhancing electricity conservation during 2020 – 2025./.

 

 

 PP. PRIME MINISTERDEPUTY MINISTERTran Hong Ha 
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